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26 februari 2025 26 février 2025 

MOTIES MOTIONS 

Commissie voor Justitie Commission de la Justice 
 

______ ______ 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 26 februari 2025 tot besluit van de interpellatie 
van mevrouw Marijke Dillen tot de minister van 
Justitie, belast met de Noordzee over "De (stopzetting 
van de) uitvoering van de korte gevangenisstraffen" 
(nr. 021). 
 

Motions déposées le 26 février 2025 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de Mme Marijke Dillen au ministre de 
la Justice, chargée de la Mer du Nord sur "(La fin de) 
l'exécution des courtes peines de prison" (n° 021). 
 

  
  
  
  
  
1. Motie van aanbeveling (14.55 uur) 1. Motion de recommandation (14 h 55) 
  
De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee 

La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
et la réponse du ministre de la Justice, chargée de la 
Mer du Nord 
 

- overwegende dat er in 2006 een wet werd gestemd 
die de uitvoering van de korte straffen moest 
garanderen; 
- overwegende dat de inwerkingtreding van deze wet 
maar liefst twaalf keer werd uitgesteld; 

- considérant qu'une loi visant à garantir l'exécution 
des courtes peines a été votée en 2006; 
 
- considérant que l'entrée en vigueur de cette loi a été 
reportée pas moins de douze fois; 
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- overwegende dat er uiteindelijk werd beslist om de 
wet in voege te laten treden, weliswaar in twee fases, 
waarbij in een eerste fase de uitgesproken straffen 
tussen de twee en de drie jaar zouden worden 
uitgevoerd (vanaf 1 september 2022) en in een 
tweede fase de straffen van maximum twee jaar (vanaf 
1 september 2023); 
- overwegende dat iets meer dan één jaar na de 
invoering van deze wet er een plan op tafel zou liggen 
dat er zou voor zorgen dat er komaf wordt gemaakt 
met de wet houdende de uitvoering van de korte 
straffen, minstens dat de uitvoering ervan zou worden 
beperkt; 
- overwegende dat iedere beperking tot uitvoering van 
de wet waarvan sprake, een bijzonder slecht signaal 
is aan de maatschappij omdat niet alleen criminelen 
worden 'beloond' (minder of niet gestraft) voor de door 
hen gepleegde misdrijven, en bovendien (het gevoel 
van) straffeloosheid wordt versterkt; 
 
- overwegende dat de invoering van een eventuele 
beperking aan de wet die de uitvoering van de korte 
straffen regelt bijzonder nefast is voor de slachtoffers 
van een misdrijf en de slachtoffers hierdoor inde kou 
blijven staan, hetgeen diametraal staat op het 
regeerakkoord, waarbij immers bezwaarlijk kan 
worden aangenomen dat de 'centrale rol voor alle 
slachtoffers' waarvan sprake, in die zin zoals voormeld 
dient geïnterpreteerd te worden; 
- overwegende dat elke straf dan ook dient te worden 
uitgevoerd; 
 

- considérant qu'il a finalement été décidé de faire 
entrer en vigueur la loi, mais ce en deux phases: dans 
une première phase, les peines prononcées 
comprises entre deux et trois ans seraient exécutées 
(à partir du 1er septembre 2022), et dans une 
deuxième phase, celles de maximum deux ans (à 
partir du 1er septembre 2023); 
- considérant qu'un peu plus d'un an après l'entrée en 
vigueur de cette loi, il serait envisagé d'abroger la loi 
sur l'exécution des courtes peines, ou au moins de 
limiter sa mise en œuvre; 
 
 
- considérant que toute limitation de la mise en œuvre 
de la loi en question constitue un très mauvais signal 
à l'égard de la société, dès lors qu'elle a non 
seulement pour effet de "récompenser" les criminels 
(par un allègement ou une levée de la peine) pour les 
délits qu'ils ont commis, mais également de renforcer 
l'impunité (ou le sentiment d'impunité); 
- considérant que l'instauration d'une éventuelle 
restriction à cette loi réglant l'exécution des courtes 
peines serait particulièrement néfaste pour les 
victimes d'un délit, qui se verraient ainsi laissées pour 
compte, ce qui irait diamétralement à l'encontre de 
l'accord de gouvernement, sachant qu'il est 
difficilement imaginable que le "rôle central" qu'il 
prévoit d'accorder à "toutes les victimes" doive être 
interprété en ce sens;  
- considérant que toute peine doit dès lors être 
exécutée; 

  
  
vraagt de regering demande au gouvernement 
  
per kerende af te zien van de invoering van de 
regelgeving die de uitvoering van de korte straffen in 
het gedrang brengen, of zouden kunnen brengen. 
 

- de renoncer à l'instauration d'une réglementation 
compromettant ou susceptible de compromettre 
l'exécution des courtes peines. 
. 
 

  
  
  

Marijke DILLEN (VB) Marijke DILLEN (VB) 
  
  
  
  
  
2. Eenvoudige motie (15.01 uur) 
 

2. Motion pure et simple (15 h 01) 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee 

La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
et la réponse du ministre de la Justice, chargée de la 
Mer du Nord 
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gaat over tot de orde van de dag. passe à l’ordre du jour. 
  
  
  

Steven MATHEÏ (cd&v) Steven MATHEÏ (cd&v) 
  

  
 


